
XL FULL LENGTH SIZING DIES - 375 ENABELR FULL LENGTH SIZING
DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster Full
Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button which
helps keep case necks concentric during the neck expanding operation. It's
positioned higher in the neck area than most other dies. This provides support
and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is withdrawn
from the die. XL Full Length Sizing Dies are 1-1/4"  

Attributes

Name: 375 ENABELR FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: FORSTER
Product no.: 430107301
Mfr. No.: 006000
Cartridge: 375 Enabelr
Die Style: Full Length Sizing Die
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 32mm
Shipping length: 114mm
UPC: 757253990137

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für XL FULL LENGTH SIZING
DIES FORSTER 375 ENABLER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der XL FULL LENGTH SIZING DIES FORSTER 375 ENABLER! Diese
hochwertigen WiederladePatronen sind darauf ausgelegt, Ihnen bei der Herstellung präziser und konsistenter
Munition zu helfen. Um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die XL FULL LENGTH SIZING DIES nur gemäß den Anweisungen verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Achten Sie darauf, dass alle verwendeten Werkzeuge und Materialien in gutem Zustand sind.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über offizielle Plattformen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie die XL FULL LENGTH SIZING DIES nur mit geeigneten Hülsen und in Übereinstimmung mit
den Herstellervorgaben.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, um
Verletzungen zu vermeiden.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Dies zu überhitzen. Lassen Sie die Werkzeuge nach dem Gebrauch abkühlen.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Dies gelangen, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Dies:

Stellen Sie sicher, dass die Dies sauber und frei von Schmutz oder Rückständen sind.
Befestigen Sie die Dies fest in Ihrer Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Dies, um sicherzustellen, dass sie korrekt montiert sind.

Verwendung der Dies:

Führen Sie die Hülse vorsichtig in die Dies ein und stellen Sie sicher, dass sie korrekt sitzt.
Betätigen Sie die Presse gleichmäßig und kontrolliert, um ein Verziehen der Hülse zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Qualität der produzierten Patronen auf Konsistenz und Maßhaltigkeit.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die Dies nach jedem Gebrauch gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Dies an einem trockenen und sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder defekte Dies gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Abfälle umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihrer XL FULL LENGTH SIZING DIES FORSTER 375
ENABLER wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner in der EU. Prüfen Sie auch regelmäßig
offizielle Plattformen auf Rückrufinformationen und Sicherheitsupdates.

Vielen Dank, dass Sie die Sicherheit ernst nehmen und diese Anweisungen befolgen!
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Safety Instruction Guide for XL Full Length Sizing
Dies 375 Enabelr

Introduction
Thank you for choosing the XL Full Length Sizing Dies 375 Enabelr by Forster. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read and understand these guidelines before
using the dies.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.
Ensure that the workspace is clean, dry, and welllit to prevent accidents.
Keep the dies out of reach of children and pets to avoid unintended use.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling reloading
equipment.
Be aware of the potential hazards associated with reloading and follow all safety protocols.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect the dies before use for any signs of damage or wear. Do not use damaged dies.
Ensure that the die is properly secured in the reloading press before starting the operation.
Do not exceed the recommended load specifications for the cartridge being used.
Always work in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or fumes generated during the reloading
process.
Keep all tools and materials organized to minimize the risk of accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Clean the reloading press and ensure it is free from debris.
Insert the XL Full Length Sizing Die into the press, ensuring it is securely tightened.
Adjust the die to the correct position according to the manufacturer's specifications.

Usage:

Prepare the cartridge cases by cleaning and inspecting them for defects.
Insert the cartridge case into the die, ensuring it is aligned properly.
Operate the press smoothly and steadily to resize the case.
After resizing, remove the case from the die and inspect it for proper sizing.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies in accordance with local regulations.
Do not dispose of dies in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the XL Full Length Sizing Dies 375 Enabelr, please reach out to your
local authorized dealer or the manufacturer directly.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the XL Full
Length Sizing Dies 375 Enabelr. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided. Thank you for your
attention to these important safety measures.
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Guide de Sécurité pour les Dies de Rechargement
Forster XL FULL LENGTH SIZING

Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de rechargement Forster XL FULL LENGTH SIZING pour vos besoins de rechargement.
Ce guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce
produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez des experts ou des professionnels du rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation des dies de rechargement.
Utilisez des gants appropriés pour éviter les coupures ou les blessures.
Ne forcez jamais le die si vous rencontrez une résistance.
Évitez de travailler dans des conditions d'éclairage insuffisant.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé pour éviter les accidents.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Die

Fixez le die dans votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le die est bien serré et qu'il ne bouge pas pendant l'utilisation.

Utilisation du Die

Insérez une douille vide dans le die.
Actionnez la presse pour effectuer le dimensionnement de la douille.
Vérifiez la concentricité de la douille après le dimensionnement.

Maintenance

Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez régulièrement le die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils de rechargement.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez contacter le point de
contact approprié dans votre région de l'UE.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de vos dies de
rechargement Forster. Merci de votre attention et bon rechargement!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il die di ricarica Forster 375 Enabelr Full Length Sizing Die. Questo prodotto è progettato per
garantire la massima precisione e qualità durante il processo di ricarica delle cartucce. È importante seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die di ricarica in un ambiente ben illuminato e ventilato.
Indossa sempre occhiali di protezione e guanti quando utilizzi il die.
Non utilizzare il die se presenta segni di danno o usura.
Tieni il die e gli accessori fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del die.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei pericoli: L'uso improprio del die può portare a lesioni personali o danni al prodotto. L'uso
di materiali non conformi può compromettere la sicurezza delle cartucce ricaricate.

Istruzioni per evitare i pericoli: Assicurati di utilizzare solo materiali di ricarica raccomandati e compatibili
con il die. Non forzare il die oltre le sue capacità progettate. Controlla sempre che il die sia ben fissato e
stabile prima di iniziare il processo di ricarica.

Avvertenze specifiche per l'età o il pubblico: Questo prodotto non è destinato a persone di età inferiore ai
18 anni. Assicurati che solo adulti esperti utilizzino il die.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa il die nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il die sia allineato correttamente e che non ci siano spazi vuoti tra il die e la pressa.

Uso:

Carica il bossolo nella camera del die.
Utilizza la leva della pressa per esercitare una pressione uniforme sul bossolo.
Verifica la concentricità delle cartucce ricaricate e ripeti il processo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei bossoli.
Non gettare il die o altri accessori nell'ambiente. Contatta i centri di raccolta locali per informazioni sullo
smaltimento appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti difettosi, contatta il tuo rivenditore locale o
visita il sito ufficiale del produttore per ulteriori informazioni.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace. Ricorda di
controllare regolarmente eventuali aggiornamenti sulle normative di sicurezza e sui richiami di prodotto. Grazie per
aver scelto il die di ricarica Forster e buon lavoro con le tue ricariche!
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XL FULL LENGTH SIZING DIES FORSTER 375
ENABELR Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa XL FULL LENGTH SIZING DIES FORSTER 375 ENABELR käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisten käyttöön. Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä yritä käyttää tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta tai turvallisuudesta.
Varmista, että kaikki liitännät ja osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Ole varovainen, kun käsittelet teräviä tai liikkuvia osia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valmistele työtila siten, että se on puhdas ja hyvin valaistu.
Kiinnitä XL FULL LENGTH SIZING DIE tukevasti latauspöytään tai muuhun sopivaan alustaan.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ja tiukasti.

Käyttö:

Lataa patruuna dieen huolellisesti ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Käynnistä prosessi hitaasti ja varmista, että kaikki osat toimivat oikein.
Seuraa tarkasti prosessin aikana, ettei mitään häiriöitä ilmene.
Kun olet valmis, poista patruuna varovasti ja tarkista sen kunto.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja materiaalit ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset säännökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.

Lisätiedot
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota tarkempia
ohjeita ja apua tuotteen käytössä.

Yhteenveto
XL FULL LENGTH SIZING DIES FORSTER 375 ENABELR on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja tehokasta
käyttöä. Noudata yllä olevia ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Muista myös tarkistaa
mahdolliset tuotepalautukset ja turvallisuustiedotteet EU:n Safety Gate järjestelmästä.
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Säkerhetsinstruktioner för XL Full Length Sizing Dies
Forster 375 Enabelr

Introduktion
Tack för att du valt XL Full Length Sizing Dies Forster 375 Enabelr. Denna produkt är designad för att ge hög kvalitet
och precision vid omladdning av ammunition. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdningsutrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera att alla delar av die är korrekt installerade innan användning.
Använd endast rekommenderade komponenter och tillbehör för att undvika skador.
Undvik att överbelasta die, vilket kan leda till skador på utrustningen eller olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Kontrollera att alla delar är rena och fria från skräp.
Montera die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att die är ordentligt åtdragen för att undvika rörelse under användning.

Användning:

Ladda hylsorna en i taget för att säkerställa noggrannhet.
Använd EZ Out Expanderknappen för att hålla hylsans nackar koncentriska under
nackexpansionsoperationen.
Dra hylsan långsamt och jämnt ur die för att undvika skador.
Kontrollera varje hylsa efter bearbetning för att säkerställa att den är i gott skick.

Avfallshanteringsanvisningar
Avfall från produkten ska hanteras i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Försök att återvinna alla material som kan återvinnas.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av XL Full Length
Sizing Dies Forster 375 Enabelr. Tack för att du bidrar till en säker omladdningsprocess!


